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ABSTRACT 
The Kamba Ramayanam conveys the profound truth that there is no happiness greater 
than that which arises from living in accordance with dharma (virtue and 
righteousness) and that the ultimate fulfilment of happiness lies in eliminating evil and 
establishing righteousness. For this truth to be realized in the world, the incarnation of 
Rama as the Supreme Being (Paramatma) is presented as necessary. Through this 
divine incarnation, the philosophical principles of righteousness, devotion, and moral 
order are revealed to humanity. Vishnu, the preserver of the universe, assumes the 
incarnation of Rama to establish dharma and demonstrate that the power of destiny 
cannot ultimately be avoided or destroyed. Through the story of Rama, the Kamba 
Ramayanam emphasizes the significance of devotion (bhakti), righteousness (dharma), 
philosophical truth, and the triumph of moral order. These elements contribute to the 
prominence of Vaishnava philosophical thought within the epic. The character of 
Vibhishana occupies a significant position in this philosophical framework. Although 
born in the family of Ravana, Vibhishana chooses righteousness over familial loyalty 
when the latter conflicts with dharma. His decision to abandon Ravana and seek refuge 
in Rama represents a profound expression of surrender (śaraṇāgati), one of the central 
concepts of Vaishnava philosophy. Vibhishana's surrender demonstrates that true 
allegiance is ultimately owed to righteousness rather than to worldly relationships or 
power. Rama's acceptance of Vibhishana further embodies the principle that one who 
sincerely seeks refuge in the divine should be protected and accepted. Thus, the episode 
presents surrender not as weakness but as an ethical and spiritual act grounded in faith, 
righteousness, and moral discernment. This article examines the philosophical truth 
revealed through Vibhishana in the Kamba Ramayanam, with particular emphasis on 
dharma, devotion, destiny, and the philosophy of śaraṇāgati. The study seeks to 
demonstrate how Vibhishana's character and his surrender to Rama contribute to the 
epic's larger philosophical vision of the establishment of righteousness and the ultimate 
triumph of dharma over evil. 

Keywords: Man of Righteousness, Lord of the Ocean, The Group of Seven, Kingship and 
the Crown, Surrender and Vaikuntha 

முன்னுரை 
இராமாயணத்தின் சாராம்சகம சரணாகதி தத்துவத்றத உலகிற்கு எடுத்துறரப்பதாகும். இதில் 

முக்கிய பங்ககற்றுவது வடீணன் சரணாகதியாகும். இராவணன் இராமறன அளிக்க கவண்டும் என்ை 
ககாடுஞ்கசயறல கமற்ககாள்ளவிருக்கின்ைான் என்ைைிந்தவுடன், இராவணனுக்கு பல அைிவுறரகறள 
வழங்குகின்ைான். அதனால் கடும் ககாபமுற்ை இராவணன் வடீணறன கடுஞ்கசாற்களால் 
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புண்படுத்துகின்ைான். ஆயினும், இராமறனச் கசர்வது மட்டுகம நற்கசயல் நன்றம பயக்கும் 
வடீுகபற்ைிறன என்பறதயுணர்ந்து வடீணன் இராமனிடம் அறடக்கலம் புகுகின்ைான் என்பறதயும் 
இப்பகுதியில் இராமனிடம் வடீணன் நற்கதியறடந்த விதமும், இராமனின் கருறண மற்றும் கபரன்பு 
சககாதரத்துவமும் கவளிப்படுகின்ைது. எனகவ, இராமனின் சரணாகதித் தத்துவம் வபீிடணன் வாயிலாக 
எங்ஙனம் கம்பராமாயணம் வழி உலகிற்கு உணர்த்தப்பட்டுள்ளது என்பறத விளக்குவகத 
இக்கட்டுறரயின் கபாருண்றமயாக அறமகின்ைது. 

 
நாலாயிர திவ்யப் பிரபந்தமும் விபீடணனும் 

நாதமுனிகள் கதாகுத்து கவளியிட்ட நாலாயிரத் திவ்யப் பிரபந்தத்தில் திருமங்றகயாழ்வார் 
தன்னுறடய பாசுரத்தின் வாயிலாக இராமறன, 

“வில்லாறன கசல்வ விபடீணற்கு கவைாக   
நல்லாறன நாடி நறையூரில் கண்கடகன” (நாலா.திவ் 1522; 3-4) 
என்றும்,  
“வல் ஆள்ஆகம் வில்லால் முனிந்த  
எந்றத, விபடீணற்கு  
நல்லானுறடய நாமம் கசால்லின்  
நகமா நாராயணகம” (நாலா.திவ் 1541:5-8) 
என்னும் பாசுரங்களில், விபடீணனுக்கு அன்பு கசய்தவன் என்று குைிப்பிடுகின்ைார். இதறனகய 

கம்பரும் வடீணன் அறடக்கல படலத்தில் குைிப்பிட்டுள்ளார்.  
 

வடீணன் அடடக்கலம்  
 இராவணறன விட்டு வந்த வடீணன் தன்னுறடய இரண்டு கரங்கறளயும் தறலக்கு கமல் 

குவித்து, "இராம அபயம்" என்று கூைி, இராமனின் கசறனகறள வணங்கினான். அதறனக் கண்ட 
இராமனின் கசறனத்தறலவர் இராவணனின் தம்பி ஒருவன் நம்கமாடு இறணய விரும்புகிைான் என்று 
கூை, வானரங்கள் அறனவரும் அவன் மீது ஐயம் ககாள்கின்ைனர். ஆனால் அனுமன் இவனது மககள 
திரிசறட என்பவள் என்றும், சீதாப்பிராட்டியின் கதாழியாக அகசாக வனத்தில் இருப்பவள் இவகள 
என்றும், அவறளப் கபான்கை அவன் தந்றதயும் தூயவனாக இருப்பான் என்றும், இவன் ககாடியவனாக 
இருப்பினும் நம்றம எதிர்க்க இவனால் இயலாது என்றும் அனுமன் குைிப்பிடுகின்ைான் என்பறத, 

 “அன்னவன் தனிமகள் அலரின் கமலயன்  
 கசான்னது ஓர் சாபம் உன்றனத் துன்மதி  
 நன்னுதல் தீண்டு கமல் நணுகும் கூற்று என  
 என்னுறடய இறைவிக்கும் இனிது கூைினாள்”  (கம்ப.யுத்த.வடீணன்.403)  
எனும் கம்பராமாயண பாடல் மூலம் அைிந்து ககாள்ள இயலுகிைது. 
அனுமன் கூைியறத ககட்ட இராமன் "சரணாகதி என்று யார் வந்தாலும் நாம் ஏற்றுக் ககாள்ள 

கவண்டும். கநற்று ஏன் வரவில்றல என்று ககட்கக் கூடாது. இன்றையாவது வந்தாகன என்று தான் 
பார்க்க கவண்டும் தனது அண்ணன் இராவணனின் பறகவன் ஆகிய என்னிடம் எவ்வளவு நம்பிக்றக 
றவத்திருந்தால் அவன் என்றன கதடி வந்திருப்பான் என்று பார்க்க கவண்டும்" (அமுத இராமாயணமும் 
அருளாளர்களும்: ஸ்ரீராமப்பிரியன், S.கசகர், ப.194) என்று கூைினார். சரணறடந்தவர்கறள ஏற்றுக் 
ககாள்ளாத நாள், நான் இைந்த நாள் என்று கூறுகிைார் இராமன். இதறன, 

“பிைந்தநாள் கதாடங்கி யாரும் துறல புக்க கபரிகயான் கபற்ைி  
மைந்த நாள் உண்கடா என்றனச் சரண் என வாழ்கின்ைாகன  
துைந்த நாட்கின்று வந்து துன்னினான் சூழ்ச்சியாகல  
இைந்த நாள் அன்கைா என்று இருந்த நாள் ஆவது என்ைான்”    
(கம்ப:யுத்த: வடீணன்.412) 
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எனும் பாடல் உணர்த்துகின்ைது. இராமன் வடீணறன ஏற்றுக்ககாண்டது கதரிந்து மிகவும் 
மகிழ்ச்சியுற்ைான் வடீணன். இராமறன கண்ட வடீணன் ஆனந்தத்தால் கண்களில் நீர் கசாரிந்தான். தன் 
தறமயனான இராவணன் எனக்கு நன்றமகய கசய்துள்ளான் என்றும், இவகன தன் வில்லிறன 
ககாண்டு அம்பு கசலுத்தி அரக்கர் கூட்டத்திறன அழிக்க இருப்பவன் என்றும், இராமன் றககளால் 
இைப்பதற்கு அரக்கர் கூட்டம் அறனத்தும் தவம் கசய்திருக்க கவண்டும் என்றும் குைிப்பிடுவதாகக் 
கம்பர் பாடியுள்ளறமறய அைிந்து ககாள்ள இயலுகிைது. 

 
வடீணனுக்கு அரசளித்தல்  

இராமறன கண்டதால் தன்னுறடய துன்பங்கள் அறனத்தும் தீர்ந்தது, பிைவிப் பயறன 
அறடந்கதன் என்று வடீணன் மிகுந்த இன்பத்றத அறடந்தான். அச்சமயம் இராவணன், ஆட்சி 
கசய்கின்ை நிலவுலகம் அறனத்றதயும் வடீணனுக்கக ககாடுப்பதாக இராமன் வாக்களித்தான்.  
“பதினான்கு உலகங்களும் என் கபயரும் எவ்வளவு காலம் வறர இருக்குகமா அவ்வளவு காலம் 
வறரயிலும் அரக்கர்கள் வாழ்கின்ை ஆழ்ந்த கடலின் நடுவில் இருக்கின்ை இலங்றக முழுவறதயும் 
உனக்கக நான் தந்து விட்கடன்" என்று இராமன் கூைியறத, 

“ஆழியான் அவறன கநாக்கி அருள் சுரந்து உவறக கூை  
ஏழிகனாடு ஏழாய் நின்ை உலகம் என் கபயரும் எந்நாள்  
வாழும் நாள் அன்று காரும் வாள் எயிற்று அரக்கர் றவகும்  
தாழ்கடல் இலங்றக கசல்வம் நின்னகத தந்கதன் என்ைான்”  
(கம்ப:யுத்த: வடீணன் 444)  
எனும் பாடல் அடிகள் வாயிலாக அைிந்து ககாள்ளலாம். 
வடீணறன இலங்றக அரசன் என்று கூைினால் மட்டும் கபாதாது என்றுணர்ந்து 

இலக்குவணறனக் ககாண்டு, நம்றம அறடக்கலம் கதடி வந்த வடீணனுக்கு இலங்றக அரசன் என்று 
கதரிவிக்க, “திருமுடிறய சூட்டுவாயாக” என்று கட்டறளயிட்டான் இராமன். ஆனால் வடீணகனா 
“தாங்கள் பரதனுக்குச் சூட்டிய கால் பாதுறககறளகய எனக்கும் திருமுடியாகச் சூட்டுவரீ்களாக” என்று 
கவண்டிக் ககாண்டான். அதன்படிகய இராமன் தன் காலில் உள்ள பாதுறககளான கசம்கமான் முடிறய 
வடீணன் தறலயில் சூட்டி மகிழ்ந்தான் என்றும், இதறனக் கண்ட ஏழு கடல்களும் 
மறலத்கதாடர்களும் ஆரவாரம் கசய்தன என்றும் கம்பர் கம்பராமாயணத்தின் வழி இராமறனப் 
புகழ்கின்ைார்.  

 
எழுவரானனாம் எனல்  

இராமன் வடீணனின் சரணாகதிறய ஏற்றுக்ககாண்ட பின், தங்களுள் இப்பகபாது தானும் 
இறணந்ததன் வாயிலாக ஏழுவர் ஆகனாம் என்பறத, 

“குககனாடும் ஐவர் ஆகனாம் முன்பு பின் குன்று சூழ்வான்  
மககனாடும் அறுவராகனாம் எம்முறழ அன்பின் வந்த  
அகன் அமர் காதில் ஐய நின்கனாடும் எழுவர் ஆகனாம் 
புகல் அருங் கானம் தந்த புதல்வரால் கபாலிந்தால் நுந்றக” (கம்ப:யுத்த: வடீணன் 444)  
எனும் பாடல் அடிகளில் கங்றக கறரயில் குகனுடன் நாங்கள் நால்வர் இறணந்து ஐவர் 

ஆகனாம், பின்பு சூரியனின் மகனான சுக்ரீவனுடன் இறணந்து அறுவராகனாம என்றும்,; தற்கபாது 
உன்னுடன் நட்பு ககாண்டு எழுவராகனாம் என்றும் இராமன் தங்களின் உைவின் கமன்றமறய எடுத்துக் 
கூைியதாகக் கம்பர் குைிப்பிடுகின்ைார். இதன் வாயிலாக இராமனின் நட்புணர்வும் சககாதரத்துவமும் 
கவளிப்படுகின்ைது. தன்னிடம் சரணறடந்தவன் பறகவகன ஆயினும் தன் மீது நம்பிக்றக ககாண்டால் 
என்றும் நன்றமகய அளிப்பான் இராமன் என்பறதக் கம்பராமாயணம் உணர்த்துகின்ைது. 

 
முடிவுடர 

சரணாகதி தத்துவத்றத பறைசாற்றும் கம்பராமாயணம், நம் முயற்சியால் எக்காரணமும் 
கவற்ைியறடய முடியாது என்பறதயுணர்ந்து, கபருமாகன கதி என இறைவனின் மீது தன்னுறடய 
முழுறமயான பாரத்றதயும் சரணறடயச் கசய்து, தங்களுறடய கர்ம விறனகளுக்கு ஏற்ப வரும் 
எதிர்காலத்திறனக் கழித்து, இறைவனின் றவகுண்டத்றத அறடவறதகய சரணாகதி என்பறத 
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கநாக்கமாகக் ககாண்டுள்ளது றவணவ சமயம் என்பறத கம்பராமாயணம் கதளிவுபடுத்துகிைது. 
சரணாகதி தத்துவத்றத, திருமால் தன்னுறடய மூன்று அவதாரங்கள் வாயிலாக உலகிற்கு 
எடுத்துக்கூைியுள்ளார். அத்தறகய மூன்று அவதாரங்களில,; உலக மக்களுக்கு நிறலயாறமறயயும், 
கருறணயும், பிை உயிர்களின் மீது காட்டும் கபரன்பிறனயும் பற்ைி எடுத்துக்கூைி, மனிதனாககவ 
வாழ்ந்து மனிதனுக்கு உண்டான இன்ப துன்பங்கறள அனுபவித்து, சரணாகதி தத்துவத்றத உலகிற்கு 
உணர்த்த திருமால் எடுத்த அவதாரகம இராம அவதாரம் என்பறத கம்பராமாயணம் உலகிற்கு 
உணர்த்துகிைது. 
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